РЕЦЕНЗИЯ

на выпускную квалификационную работу обучающегося СПбГУ

Филипенко Елизаветы Алексеевны
по теме: Эволюция системы иероглифических ключей в китайской письменности
Рецензируемая магистерская диссертация Елизаветы Алексеевны Филипенко посвящена анализу ключевой системы китайской письменности. Тема выпускной квалификационной работы является актуальной. Во-первых, хотя в последнее время в отечественной науке китайское письмо изучают с точек зрения разных подходов, структурно-семантического и семиотического, все же исследований, посвященных вопросам формирования и развития системы ключей китайской иероглифики, недостаточно. Во-вторых, рассмотрение данной проблемы позволяет спрогнозировать дальнейшие тенденции и возможные пути развития китайской письменности в эпоху информационно-компьютерных технологий.
Выпускная квалификационная работа структурирована, состоит из введения, трех глав, заключения, библиографии и вместе с приложением занимает 86 страниц. Во введении обосновывается выбор темы, ее актуальность и разработанность, определяются объект, предмет, цель и задачи магистерской работы, указывается материал исследования, его научная новизна и практическая значимость.
Библиографический список включает 70 наименований научных работ и источников на русском, английском и китайском языках, в том числе лексикографические и справочные издания, приводятся адреса изученных сайтов и даты обращения к ним. Часть работ, используемых автором ВКР, издана в последнее десятилетие, поэтому можно считать, что магистрант освоил и использовал современную литературу, им учтены достижения зарубежной и отечественной науки начала XXI века.
В первой главе (с. 8-32) рассматриваются теоретические предпосылки исследования, раскрывается природа языкового знака, перечисляются его свойства и присущие ему типы отношений. Автор работы указывает на важность появления письменности в развитии общества и выделяет особенность китайской письменности – тесную взаимосвязь древности и современности.
Во второй главе (с. 33-46) как основная предпосылка создания первого иероглифического словаря 说文解字 «Шовэнь цзецзы» 许慎Сюй Шэнем указана возросшая потребность общества в создании наиболее полного списка известных на тот момент иероглифов и их значений. Магистрант считает, что основное значение словаря заключается в кодификации семантической структуры значения каждого знака китайского письма, поэтому предлагает анализ ключевой системы 许慎 Сюй Шэня. 
В третьей главе (с. 47-61) подчеркивается, что иероглифические ключи имеют большое влияние на семантику иероглифов, ключевой принцип указывается как основополагающий при поиске знаков в словарях различных периодов. Из словарей, активно используемых учеными, автор выделяет три основные и для двух из них предлагает краткое описание в своей магистерской работе, особое внимание обращает на особенности списка ключей 康熙字典 «Словаря Канси». Анализируя состояние системы иероглифических ключей в XX-XXI веках, магистрант подводит итоги по их использованию в настоящее время.
В заключении автор выпускной квалификационной представляет обоснование выводов, обобщает результаты своего исследования, которые могут иметь практическое значение, как для дальнейшего изучения этимологии китайской иероглифики, так и для других смежных наук, в том числе методики обучения китайскому языку.
К достоинствам магистерской работы следует отнести привлечение и анализ научного материала российского синолога В. П. Васильева, изучавшего китайскую иероглифику. Положительной стороной ВКР можно считать приложение, к которому магистрант апеллирует на страницах своего исследования.
В тоже время при прочтении работы возникает ряд вопросов и пожеланий к ее автору:
1. В магистерской работе в качестве основного указан только один метод исследования – сравнительно-исторический. Хотелось бы уточнить, какие другие методы исследования автор использует при решении конкретных пяти задач? 
2. Автор указывает, что теоретической базой ВКР послужили труды отечественных ученых, приводит список их фамилий, но отсутствие работ А. Н. Алексахина, Н. В. Гурьян, О. И. Завьяловой, Т. П. Задоенко, А. М. Карапетьянц, А. Л. Семенас, Н. И. Сосновской отразилось на глубине содержания магистерского исследования. 
3. Обращает внимание, что при изложении степени разработанности темы отсутствует указание на труды китайских ученых, которые уделяли большое внимание изучению иероглифики, ее элементов, структуры и этимологии. Хотелось бы уточнить, работы, каких зарубежных ученых послужили теоретической базой ВКР?
4. Следует уточнить, сколько и каковы предпосылки создания именно системы иероглифических ключей словаря许慎Сюй Шэня说文解字«Шовэнь цзецзы»?
5. В каком году опубликован анализируемый康熙字典 «Словарь Канси», так как на с. 49 и с. 50 приводятся разные даты его появления?
6. Как по-китайски называется словарь 梅膺祚 Мэй Инцзо, указанный на с. 49? И какова его связь со словарем 字汇 «Свод иероглифов», рассмотренным на этой же странице? 
7. Не совсем понятна временная последовательность изложения точек зрения ученых в магистерской работе. Например, с. 28-31 сначала приводится мнение В. П. Васильева (1867), затем И. М. Ошанина (1943), О. М. Готлиба (2009), Ю. В. Бунакова (1940), А. Я. Шер (1968), аналогично на с. 50. 
8. В работе имеются погрешности в оформлении цитат, сносок, например, с. 8 приводится мнение И. А. Бодуэна де Куртенэ, а магистр ссылается на работу М. А. Брейтера, некорректно используются шрифты, также наблюдаются другие технические неточности, например, точки в названиях параграфов, ошибки в написании фамилий ученых на с. 8 и с. 50.
9. В библиографическом списке представлена не вся литература, указанная в работе, например, на с. 21. магистрант ссылается на Дуань Юйцая, но его труд в списке литературы не обнаружен, а на с. 29 рассматривается точка зрения Н. П. Мартыненко, но нет никаких ссылок на его исследования.

Наши замечания носят дискуссионный характер и не снижают общей положительной оценки магистерской работы. ВКР Елизаветы Алексеевны Филипенко представляет собой самостоятельное исследование. Его содержание соответствует заявленной теме. Задачи и цель, заявленные во введении, в целом, выполнены и достигнуты. Работа написана доступным научным языком. 
Несмотря на перечисленные замечания, рецензируемое магистерское исследование «Эволюция системы иероглифических ключей в китайской письменности» соответствует основным требованиям, предъявляемым к работам такого рода, а его автор, Елизавета Алексеевна Филипенко, заслуживает присуждения академической степени магистра лингвистики.
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